
MILLETS IN TAMIL JAIN LITRATURE 

 In Tamil the word ‘koolam’  (கூம்) refers to grains like paddy, wheat, mountain rice, 

bamboo rice and millets a collective name for many types of smaller grains including oats, rye, 

barley,corn, ragi, foxtail millets, pearl millets and the like. 

 “நல்லுப் புல்லு யபகு தின சானந இறுங்கு ததானப   
 நனாடு கனமயின நல்த”  

- 23 ஆம் யரி இந்திபா யிமவூநபடுத்த கானத சிப்திகாபம் 

அடினார்க்கு ல்ார் தநற்தகாள் 
 Paady, wheat, red gram, green gram, black gram, horse gram, gingelly, chick peas and a 

type of field beans constiute the nine types of popular grains. Kootha Noolaar said that the grains 

are of eighteen types. Seezhtthalai Saatthanaar, the author of the epic Manimeklalai was a trader 

in grains. The other minor grains like rye, barley, oats, ragi, corn, pearl millets, foxtail millets 

constituting the  ‘Millets’ are often referred to as ‘தின‟ or as „ல்‟ or as „இடி‟ in 

literature in general. 

 A few scenes from the Tamil literature are given below where the word millets find a 

mention mostly in descriptions of hilly regions and analogies. 

குன்க் குபனயநனாடு நகாடிச்சினர் ாடலும் 

நயன்ிச் நசவ்தயள் தயன் ாணிமம் 

தினக்குறு யள்னமம் புத்துழு யிிமம் 

வுக் கண் உனடத்த குயர் ஏனதமம் 

ன இனச அருயிப் னம் நகழும் ஏனதமம் 

புிநனாடு நாரூஉம் புகர்முக ஏனதமம் 

கி நகழு நீநினசச் தசதணான் ஏனதமம் 

னம்ில் யழீ் னானப் ாகர் ஏனதமம் 

இனங்கு னட அபயதநாடு னாங்கணும் எிப் 
-  24 - 32 யரிகள் காட்சிக் கானத யஞ்சிக் காண்டம் சிப்திகாபம் 

  The above lines in the epic Silappathikaaram describe the scene where the tribals in the 

hilly area raise their voices in order to safeguard their millet fileds from the birds and animals. 

 புல்லும் அல்ிமம் தாகு உனர் ீள் கனம 



 நல்லும் ீர் யின தகமலும் ததானபமம் 

 அல் தமீ் மம் காய் கிமங்கு ஆதினா 
 ல்தய நுகர்யார் ள்ி ண்ணிான் 

-1422 தகநசரினார் இம்கம்  சயீக சிந்தாநணி 

 The above verse explains that Seevakan, the hero of the epic Seevaka Chinthaamani 

reaching the place of the ascetics who feed on the vegetables and fruits along with the rice from 

the grass, water lillies, bamboos, cultivated on hills and ponds. 

 அல்ிமம் புல்லும் உண்டு ஆங்கு ஆர்அமல் ந்துள் ின்று 

 நசால்ின யனகனின் தாற்த் துணிமம் நயவ் யினகள் 

ன்ின்  
 கல்உண்டு கடின நயம்பும் கான் உன புயம் ல்ாம் 

 புல்ின யினனன நயன்று புக் நகானட காணும் அன்த 

---1430 தகநசரினார் இம்கம்  சயீக சிந்தாநணி 
 Seevakan also argued that the if feeding on the rice from the grass and water lillies and 

standing amidst of the five types of fire would annihilate the effects of one’s karmas, the even 

those pigeons feeding on the same would have won over the ill effects of their  karmas. 

 தின யின சாபல் நசவ்யாய்ச் சிறு கிி நாதர் ஏப்ப் 
 புன யனத் ததாி நசால்னக் கிி க் கிள்ன 

தாகா  
 ன யின தகானத ாணிப் நான் அரி நான ஏச்சக் 

 கன கமல் குருசில் ண்ணிக் கயர் கிி ஏப்ிாத 

-1498 தகநசரினார் இம்கம்  சயீக சிந்தாநணி 

 In order to safeguard the millet fields, Kemasari tried to drive away the parrots by raising 

her voice over their chatterings but in vain; so she tried to swirl her neck ornament to frighten 

them away which was also of no use. Seevakan helped her in driving themaway from the fields. 

 Vamana munivar, the author of Merumandhara Puranam, a Tamil Jain text, uses an 

analogy involving the grinding of millets to explain a soul’s travel across the ocean of 

transmigration. When a type of millet is ground in a stone grinder, the grains, the outer coverings 

and the broken grains constitute those falling away out of the grinder. Likewise, the right 

perception, the wrong perception, and the mixed state of both types of perceptions along with the 

four types of intense passions namely anger, greed, pride and deceit that bind the soul with the 



karmas constituting the seven types karma prakrithis will fall away leading a soul to reach the 

shore of the ocean of births and deaths. 

 திரினிற்நய்துஅனபத்த தாழ்தில் திரியிதம் ஆகி யழீும் 
 யபனகப்தால் நிச்சம் சம்நா நிச்சம் சம்நத்தம் ஆகி 
 யிபகிால் யழீ்ந்த மூன்தாடு அந்தானு ந்தி ான்காம் 
 தினபனின அயித்தான் நாற்ாந் திண்கடற் கனபனனக் 

 காணும்          
 -720 நன்னும் ததயிமம் னநந்தனும் சுயர்க்கம் புக்க சருக்கம் 

 தநருநந்தப புபாணம் 
 There are many analogies in Tamil didactic literature with quotes about the minute size of 

the millets in appropriate places to explain how small favours with thoughtfulness instill higher 

levels of gratitude in the minds of the beneficiaries. Tirukkural and Naaladiyaar are such texts. 

தினத்துனண ன்ி நசனினும் னத்துனணனாக் 

நகாள்யர் னன்நதரி யார் 

-104 நசய்ந்ன்ி அிதல் அத்துப்ால் திருக்குள் 

 Tirukkural narrates that those who got the benefits of a favour as minute as a millet grain, 

would consider the same as high as a palm tree.  Naaladiyaar also says that the same is the 

quality of the wise and that those who don’t have the slightest gratitude would not remember the 

favours they enjoyed even if they were as high as a palm tree.  

 

 தினஅனத்தத ஆனினும் நசய்தன் றுண்டால் 

 னஅனத்தா உள்ளுயர் சான்தார் - னஅனத்து 

 ன்றும் நசனினும் இங்கருயி ன்ாட! 

 ன்ி ன்ினார் நாட்டு 

-344 ாடினார் 
 The same thought is well brought out in the Saiva text as below: 

 

துப்ி இட்ட ஆம்யினத சிிது ினும் 

     நரிது ஆகும் ததாற்ம் தா 

நசப்ிட்ட தினனவு நசய்த ன்ி 
     ன அயாய்ச் சிந்து ததான்றும் ; 

நகாப்பு இட்ட உனநாகர் தண்டனனார் 
     யாட்டில் நகாஞ்சம் னும் 



உப்ிட்ட தர்கள்தனந உயனபமம் 

     ினக்கும் இந்த உகம் தாத! 

-12 தண்டனனார் சதகம் 
 

 Naaladiyaar also says that those whose affluence was so high as a palm tree might have 

the same diminished to the size of a millet grain due to the effects of their karma.  

 

 தினத்துனணனர் ஆகித்தன் ததசுஉள் அடக்கிப் 
 னத்துனணனார் னயகலும் ாடுஅமிந்து யாழ்யர்; 
 ினப்க் கிடந்தது யன்உண்டுஆம் தநன 

 யினப்னன் அல்ால் ி 

 -105 ாடினார் 
 Kural warns that those having their social status as high as a palm tree on developing a 

lust towards others’spouse would have it eroded to the size of a millet grain. 

 னத் துனணனர் ஆனினும் ன்ாம் தினத்துனணமம் 

 ததபான் ின் இல்புகல்? 

-144 ின் இல் யினமனானந திருக்குள் 

 It also praises those who are vigilant in considering a shortcoming as minute as a millet 

grain it to be enormous as that of a palm tree. 

 

தினத்துனணனாம் குற்ம் யரினும் னத்துனணனாக் 

நகாள்யர் மிாணு யார் 
-433 குற்ம் கடிதல் திருக்குள் 

 Kural advises women whose longing for their husbands’ intimacy as high as a palm tree 

should not indulge in quarrels as petty as a millet grain. 

 

தினத்துனணமம் ஊடானந தயண்டும் னத்துனணமம் 

காநம் ினன யரின் 

-1282  புணர்ச்சி நயதும்ல் காநத்துப்ால் திருக்குள் 

 The poet Kapilar praises Thirukkural in his Thiruvalluvamaalai that the message in each 

couplet is great as that of an image of a palm tree as seen in a dew drop on a blade of the grass. 

 

தினஅவு தாதாச் சிறுபுல் ீர்ீண்ட 

னஅவு காட்டும் டித்தால் நனஅகு 



யள்னக்கு உங்கும் யாட யள்ளுயார் 
நயள்னக் குட்ா யிரி 

-திருயள்ளுயநான 

 A poem in Pazhamozhi says that it better to have small things as those of millet grains in 

the close vicinity than to aspire for higher things from afar as in general, people will not wait 

long enough to enjoy a palm fruit after sowing a palm seed. 

 

 னப்தய ஆனினும் தசய்த்தாப் நின் 

 தினத்துனணதன னானும் அணிக்நகாண்டல் ன்த 

 இக்கன ததன் கிமிக்கும் கல்சூழ் நயற் 
 னப்தித்து உண்ணார் மம்.                                

-68 மநநாமி 
 The ruler of the hilly region with a waterfall irrigating the mllet fields is addressed by the 

poet that the state of those could not relieve themselves from the connective thoughts inspite of 

renouncing their family and wealth is compared to an entrance which an elephant can pass 

through but not its tail. 

 

 சிந்ததம் சுற்மும் நசய்நாருளும் ீக்கித் 

 துந்தார் நதாடர்ப்ாடு தகாடல் – கங்குஅருயி 
 ல்யாய் யழீும் நனாட அஃதன்தா 
 னானதாய் யால்தாகா யாறு 

-342 மநநாமி 
 ினத்தன ஆனினும் யாழ்த்தின ஆனினும் ீமநஞ்தச  
 தினத்துனண ல்ம் நசய்தன ஆனினும் தசர்ந்தயனபப் 
 ினணத்தன யந்தன நசய்னநயாட்டாப் ிண்டினார்க்கு 

 அரிததா  
 உனத்தனதன எக்க இத்தன ாில் உனர்த்துனகதன!  

- 85 திருநூற்ந்தாதி 
 

 Even with a smallest act of Dharma or meditation or worship as minute as a millet grain, 

one can be elevated to the level of the omniscients. It is implied that there is no need for worship 

on reaching this level. 

 



 Thus the above verses explain the different ways a millet grain is being used in the Tamil 

Jain literature, as in the analogies to represent a diminutive form and also in the description of a 

hilly region.   
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